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RINASCIMENTO
JTALIAN STYLE

Il Rinascimento & I’epoca in cui I'ltalia e
diventata il riferimento artistico e culturale
di tutto il mondo. Un periodo che ci ha lasciato
in eredita capolavori dal valore eterno e
inestimabile, ma anche la filosofia che ci ha

portati alla loro creazione. Uno sguardo nato
da una nuova prospettiva.

Rinascimento nasce nel 2000 con 'obiettivo
di simboleggiare la rinascita dei valori del
Made in Italy, dall’intraprendenza italiana
alla cura per il dettaglio, allamore per tutto
cio che ¢ bello.

Non & un caso che la citta prescelta per questo
shooting sia Milano, la capitale mondiale della
moda italiana. Milano, la culla del nostro pret-
a-porter. Un omaggio ad una citta che ha
saputo rialzarsi dopo mesi difficili e tornare
a splendere in tutte le sue sfumature.

The Renaissance era was the age in which
Italy became the artistic and cultural landmark
for the whole world. A period which left us a
legacy of masterpieces of eternal and priceless
value, as well as the philosophy behind their
creation. A sight arose from a new perspective.

Rinascimento was established in 2000 with the
aim of symbolizing the renaissance of Made-
in-Italy values, from Italian enterprise and care
for details to the passion for everything that
fascinates through shape.

/t’s no coincidence that the city chosen for
this shoot is Milan, the world capital of Italian
fashion. Milan is the cradle of our prét-a-porter.
This is meant to be a tribute to a city that has
recovered with success after the last difficult
months and returned to shine in all its aspects.
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URBAN GIPSY

Look femminili e
ricchi di texture.
Armonie cromatiche
da abbinare a stivali
e cape coat con
frange in pelle.

comfy style
O Uno stile comodo, ma al

tempo stesso glamour,
femminile e contemporaneo.

Jemale
worker

|22

Un abbigliamento da
lavoro che utilizza i
canoni stilistici formali,
attualizzati con elementi
di grande versatilita.
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URBAN CHIC
Stampe
transitional in

occasion wear e o e
L2

di dettagli
ey preziosi.

EVENT
Un moderno glamour

che siispira agli anni -
‘20 e all’universo
scintillante de “lI —

PR —

Grande Gatsby”. .
MODERN RETRO

PARTY TIME :j If’onti cald!
La leggerezza ¢ tutta { ell"autunno _SI
inseguono in

nelle trasparenze.

Dalla base di stampa
in tulle, alle trame di
pizzo e pois floccato.

fantasie che esaltano
le silhouettes.
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Rinascimento presenta la collezione
Autunno Inverno 2021 attraverso
contaminazioni e commistioni
stilistiche che partono dal gipsy style,
attualizzato in una versione urbana, a
un moderno glamour, caratterizzato
da suggestioni retro-chic.

L’obiettivo &€ quello di creare una
collezione facile, fruibile, capace
di essere eclettica. Adatta ad ogni
momento.

Silhouette ben pensate, armoniche,
capi che diventano da cerimonia
semplicemente cambiando gli
accessori, i dettagli.

Un moderno glamour si ispira agli anni ‘220
dove lo smoking celebra il cambiamento
di un’era.

Al punto che per la giacca tuxedo
vedremo varie soluzioni stilistiche.
Protagonista e la femminilita.
Rinascimento le dedica infatti un tema
lavoro, intitolato Female Worker.

Fall Winter 2021 Rinascimento
collection is designed through stylistic
contaminations and mixtures starting
from a gipsy style, updated in an
urban version, to a modern glamour,
characterized by retro-chic suggestions.

The aim is to create a collection that
is easy, usable and eclectic. Suitable
for every occasion.

Well-conceived and balanced
silhouettes, garments that become
suitable for ceremonies simply by
changing their accessories and details.

A modern glamour inspired by the 20s
where the tuxedo celebrates the change

of an age. To the point
that various stylistic
solutions are offered
for the tuxedo jacket.
Femininity plays
the leading role. In
fact, Rinascimento
dedicates to women
a workwear theme,
entitled Female
Worker.
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Le armonie seasonal confermano il rosa
iconico, accompagnandolo al rosa cameo
nei look monocromatico tono su tono.

Il mushroom, falso bianco, si presenta
insieme ai toni autunnali, rispettivamente
brown, caramello e mou.

Il nero invece, cattura la luce degli effetti
serici e dei fili lurex per creare doppi toni.

La nostalgia degli anni ‘90 viene evocata
dal grigio, che realizza nuovi look
attraverso manipolazioni creative.

Seasonal harmonies confirm the iconic
pink, coming together with cameo pink
in the monochromatic tonal looks.

The mushroom, off-white, comes with
the autumn tones, brown, caramel and
toffee, respectively.

Black, on the other hand, captures the
light of silky effects and Lurex threads
to create double tones.

The nostalgia of the 90s is evoked by
grey, which creates new looks through
creative manipulations.

Y

L TET NN

Il comfy style fatto di temi
classici come il banding el
color blocking é interpretato
con i valori del brand di
femminilita, glamour e
contemporaneita.

The comfy style made
of classic themes such
as banding and color
blocking is interpreted
with the brand’s values of
femininity, glamour and
contemporaneity.




omiysry;

Nei trend proposti da Rinascimento per il prossimo
inverno, il Comfy-Style si traduce come uno stile
comodo, ma al tempo stesso glamour, femminile
e contemporaneo. Look innovativi e accurati,
facili da indossare, caratterizzati da monogram
e dettagli in pelle, micro rouches e accenti shine.

Un capo irrinunciabile della stagione € senza
dubbio il jogger pants, dalla silhouette morbida,
regolabile in vita con elastici o coulisse. Da
abbinare jacquard di trame maschili come Galles
e finestrati, camicie, lane e viscose che esaltano
i volumi e creano armonie tra coste e rasati.
Per un total look easy-to-wear, contemporaneo
anche al di fuori dell’intimita delle nostre case.

As to the next Rinascimento winter trends, Comfy-
Style turns into a comfortable yet glamorous, feminine
and contemporary style. Innovative and accurate,
easy-to-wear looks, characterized by monogram
and leather details, micro ruffles and shine notes.

A must-have item of the season is with no doubt
the jogger pants, with a soft silhouette, adjustable
waistline with elasticized details or drawstring.
They can be perfectly matched with jacquard
textures with masculine-style weaves such as Glen
plaid and windowpane fabrics, shirts, wool and
viscose enhancing the volumes and creating a well-
balanced harmony between knit ribs and stockinette
stitches. For an easy-to-wear contemporary total
look, even outside the intimacy of our homes.

CARDIGAN CFM 9801

TOP CFM 9816
TROUSERS CFM 9819
SNEAKERS CAL 6172




SWEATER CFC 99785
SKIRT CFC 99528

SWEATER CFM 9854
TROUSERS CFC 98010

JACKET CFC 99600
TOP CFC 1741
TROUSERS CFC 99474



BAG ACV 12739
SHOES CAL 6199

COAT CFC 99955
SWEATER CFM 9854
TROUSERS CFC 98010

SKIRT CFC 99562

SWEATER CFM 9836



JACKET CFC 99784
T-SHIRT CFC 99748
TROUSERS CFC 99802
SNEAKERS CAL 6172

—

SWEATER CFM 9824
JEANS CFC 99710
BOOTS CAL 6188
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JACKET CFC 99496
BLOUSE CFC 99550
TROUSERS CFC 99498
SHOES CAL 6015

COAT CFC 99983
SWEATER CFM 9812
TROUSERS CFC 17487
BAG ACV 12747
SNEAKERS CAL 6172



Female
WORKER

Female Worker € un tema work, dedicato alla
femminilita. Un abbigliamento da lavoro che
utilizza i canoni stilistici formali, attualizzati con
elementi di grande versatilita. Perfetto anche per
fare smart working senza rinunciare allo stile.

| look della nostra proposta sono fruibili ed
eclettici, perché a seconda dell’abbinamento
scelto si presentano essenziali in piu situazioni.
Le silhouettes esaltano le sinuosita femminili anche
in un contesto lavorativo. Ad esempio, il classico
gessato si presenta con una tonalita di rosa sul
grigio, che caratterizza vivacemente il tessuto.

Female Worker is a work theme, dedicated
to femininity. A workwear that uses formal
stylistic standards, updated with ultra-
versatile elements. It’s also perfect for
smart working without sacrificing the style.

The looks of our proposal are eclectic and easy
to use because, depending on the combination
chosen, they are essential in several situations. The
silhouettes enhance feminine curves even in a work
environment. For example, the classic pinstripe
comes in a shade of pink on a grey background,
which characterizes the fabric in a lively way.

i

SWEATER CFM 9748
SKIRT CFC 99449
BAG ACV 12657
BOOTS CAL 6188




DRESS CFC 99959

BLOUSE CFC 99899
TROUSERS CFC 99454
SHOES CAL 6015

JACKET CFC 99971
SKIRT CFC 99987
BAG ACV 12657
SHOES CAL 6147




JACKET CFC 99972
TROUSERS CFC 99906
SNEAKERS CAL 6172
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JACKET CFC 98284
TOP CFC 96657
TROUSERS CFC 98286
BAG ACV 12739
SNEAKERS CAL 6172




JACKET CFC 99970
DRESS CFC 99960
SHOES CAL 6147

JACKET CFC 99973
TOP CFC 99921
TROUSERS CFC 99905
SHOES CAL 6015

JACKET CFC 99546
SHIRT CFC 99979
WAISTCOAT CFC 99549
TROUSERS CFC 99806
SHOES CAL 6015 §
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Un moderno glamour che si ispira agli anni ’20,
all’universo scintillante de Il Grande Gatsby, in cui lo
smoking, oggi come allora, celebra il cambiamento
di un’era. Rinascimento dedica alla giacca tuxedo
varie soluzioni stilistiche, declinata dal completo
romantico al doppio-petto, fino a raggiungere il
color blocking del cappotto. Gli abiti vengono invece
caratterizzati dai fiori, tema iconico di Rinascimento:
un elemento narrativo di coerente richiamo.

A modern glamour inspired by the 20s, the glittering
universe of The Great Gatsby, when tuxedo, today
as back then, celebrates the change of an age.
Rinascimento dedicates various stylistic solutions to
the tuxedo jacket, ranging from the romantic outfit
to the double-breasted style, up to the color blocking
of the coat. The dresses are instead characterized
by flowers, an iconic theme by Rinascimento:
a narrative element of consistent appeal.

SUIT TOP with SKIRT CMP 272 - SHOES CAL 6147 DRESS CFC 99685 - BAG ACV 12486 - SHOES CAL 6015



SHOES CAL 6015

DRESS CFC 99685
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DRESS CFC 99966
SHOES CAL 6017

JUMPSUIT CFC 99569

SHOES CAL 6017



DRESS CFC 17488
CLUTCH ACV 12701
SHOES CAL 6147

JACKET CFC 99976
TROUSERS CFC 99907
SHOES CAL 6015
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La leggerezza ¢ tutta nelle trasparenze.

Dalla base di stampa in tulle alle trame di pizzo
e pois floccato.

L’ispirazione della silhouette € evidenziata da
fiocchi e contornata dal tulle a polvere di stelle,
che celebra I’'aspetto couturier in scintillante chiave
rock-mantica.

| micro-pois in stampa floccata, la blusa con
maniche balloon d’organza e il pantalone new
cargo completano i nuovi trend.

See-through fabrics are the key of Lightness.
From the tulle print background to the lace and
polka dot flocked weaves.

The inspiration of the silhouette is highlighted
by bows and surrounded by stardust tulle, which
celebrates the tailoring look in a sparkling rock-
mantic key.

The micro polka dots in flocked print, the blouse
with organza balloon sleeves and the new cargo
trousers complete the new trends.

JACKET CFC 99590
DRESS CFC 99716
BELT ACV 12725
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SHIRT CFC 99577
TROUSERS CFC 99568

DRESS CFC 99525
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DRESS CFC 99833
CLUTCH ACV 12700
SHOES CAL 6015
SHOES CAL 6205
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COAT CFC 99931

DRESS CFC 99961
SHOES CAL 6017
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Urban
STYLE

Il new vintage di Rinascimento € un percorso di
citazioni, che dal gipsy incontra gli anni 70 per poi
sfociare in contaminazioni anni '90. La collezione
ha delle commistioni stilistiche che creano una
visione glamour ed easy-to-wear.

The Rinascimento new vintage is a path of influeces
which, starting from gipsy, meets the 70s and then
flows into 90s contaminations. The collection has
stylistic mixtures that create a glamorous and
easy-to-wear vision.

COAT CFC 99694
JUMPSUIT CFC 99573
BELT ACV 12751
BOOTS CAL 6179
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COAT CFM 9823
DRESS CFC 99613

HAT ACV 12764
BOOTS CAL 6187
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Urban Gipsy

La stampa paisley &
’emblema dello stile
Gipsy, impreziosita da
maxi-cappotti in maglia
handmade effect. |
contrasti tra le superfici
di maglia e i voile creano
armonie cromatiche
da abbinare a stivali e
cape coat con frange in
pelle. Il look &€ femminile
e ricco di texture,
da accessoriare con
cappelli a falda larga e
cinture borchiate.

Paisley print is the
symbol of the Gipsy
style, embellished
with handmade-effect
knitted maxi coats. The
contrasts between the
knitted surfaces and
voile fabrics create
chromatic harmonies
to match with boots
and cape coats with
leather fringing. The
look is feminine and
rich in textures, to
be accessorized with
wide-brimmed hats and
studded belts.

DRESS CFC 17448
BELT ACV 12725
BOOTS CAL 6179



COAT CFM 9829
BLOUSE CFC 17480
SHORTS CFC 99808

JACKET CFC 99789
BLOUSE CFC 97961
JEANS CFC 96856

HAT ACV 12764
BOOTS CAL 6188

BLOUSE CFC 97961
JEANS CFC 96856
HAT ACV 12764
BAG ACV 12740



Urban Chic

Stampe transitional
in bianco e nero
si circondano di
dettagli preziosi
come cinture in
maglia di catena,
trame d’organza e
bottoni di perle con
ghiera d’oro.

Il cappotto new-
military e il
capospalla perfetto
per incorniciare
questi outfit in
chiave 90s.

Transitional black
and white prints
surround themselves
with precious details
such as chain link
belts, organza
weaves and pearl
buttons with gold-
colored ring.

The new-military
coat is the perfect
piece of outerwear
to frame these
outfits in a 90s key.

r- -
) 7
W ar
‘f‘,'.,' 5
JACKET CFC 99593
BLOUSE CFC 17444
SKIRT CFC 99605
HAT ACV 12766
BAG ACV 12662
CUISSARD BOOTS CAL 6189

SWEATER CFM 9866
SKIRT CFC 17412

DRESS CFM 9787
LEGGINGS CFC 99570
BOOTS CAL 6171
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COAT CFC 99895
DRESS CFC 99612
CLUTCH ACV 12700
BOOTS CAL 6202
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DRESS CFC 99483

BLOUSE CFC 99628
DRESS CFC 99541
BELT ACV 12768
BAG ACV 12738

Modern Rétro %o

La rivoluzione della moda anni
’70 a Milano & nelle geometrie
che celebrano la nascita del
prét-a-porter italiano. | toni
caldi dell’autunno si inseguono
in fantasie che esaltano le
silhouettes contemporanee,
in chiave easy chic.
Key-items della collezione & il
mini tie-dress con maniche a
baloon, da abbinare a stivali
cuissard.

DRESS CFC 17455 The 70s fashion revolution in
BAG ACV 12738 Milan is in the geometries that
CUISSARD BOOTS CAL 99474 celebrate the birth of Italian
prét-a-porter. The warm tones
of autumn chase each other
in patterns that enhance the
contemporary silhouettes, in
an easy chic key.
The collection’s key-item is
the mini tie-dress with balloon
sleeves, perfect with thigh
boots.
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COAT CFC 99694
JUMPSUIT CFC 99573
BELT ACV 12751
BOOTS CAL 6179



distributors

> ITALY

TEDDY S.p.A.
Rinascimento

Via dei Lanaioli Bl. 4
Centergross, Bologna
tel. +39 051 8658800
fax +39 051 8658880

TEDDY S.p.A.

Rinascimento

S.S. 11 Padana Superiore N.16/18
¢/o C.T.M. Pad D9-D10
Cernusco sul Naviglio, Milano
tel. +39 02 92149511

fax +39 02 92370681

TEDDY S.p.A.

Rinascimento

C.C. Il Girasole

Golfo C, Blocco 12, Unita 03-04
Lacchiarella, Milano

tel. +39 02 90076150

fax +39 02 90076213

> AUSTRIA

Commercial Trading
Moosfeldstrasse 1- Bergheim
Salzburg

tel. +43 662450450

fax +43 66245045015

> BELGIUM

New Remake
Ruisbroeksesteenweg 9
1600 Sint-Pieters-Leeuw
tel. +32 25203739

fax +32 25209678
www.yonder.be

> CANADA

Skai Mode
Rinascimento
Meilleur - Suite 201
9475 Montreal

tel. 514-3841152
fax 514-3841153

> CYPRUS

C&C Londou Bros Ltd
Klimis 45

7101 Aradippou - Larnaca
tel. +357 24634986

fax +357 24660672

> CZECH REPUBLIC

Eurostock Czech Republic s.r.o
Prazska 156, 642 OO Brno,
Czech Republic

Mobile +420 776 347 993

> FINLAND

COOL Company

Kari Pitkanen
YHDISTYSTIE 1B
00320 Helsinki

tel. 00358 400672 860

> FRANCE

Viken sa
Rinascimento

53, Rue Moliere
69006 Lyon

tel.+33 (0) 478243210
fax +33 (0) 478241746

Showroom Bracciani

51 Rue Ampeére Immeuble
Le Stratége

31670 Labege

tel. +33 950080121

Showroom Region NORD
Elma c/o

Obry Eric

224 Avenue des Englantiers
59910 Bondues

tel. +33 (0) 682847935

Showroom Region CENTRE
Da Cruz Valerio lvone

16 Rue du Commerce
58200 Cosne sur Loire

tel. +33 (0) 662584117

Showroom Region EST

Elma

Julien VISE

3 Allée De Longchamps

54 500 Vandoeuvre-les-Nancy
tel. +33 (0) 609248584

> GERMANY

Showroom Diisseldorf

CK Commercial Trading GmbH
Rinascimento

Fichtenstrasse 51

40233 Dusseldorf

Tel. +49 (0)211 416095-10
Mobile +49 (0)162 4455151

Showroom Miinchen

Haus Freudenberger | 2. OG.
Karl-Weinmair-Str. 5

80807 Munchen

Mobile +49 (0)174 3992288

Showroom Sindelfingen

Haus der Konfektionen 3 | 2.0G
Mahdentahlstr. 112

71065 Sindelfingen

Mobile +49 (0)162 4455152

Showroom Eschborn

Hauser der Mode Frankfurt am Main
Haus 4 | 7. OG| R 0779

Frankfurter Str. 70-72

65760 Eschborn

Mobile +49 (0)162 4081176

Showroom Raum Berlin
Modeagentur Nicole Richter
Europarc Dreilinden
Heinrich-Hertz-Str. 1B

14532 Kleinmachnow

Mobile +49 (0)33203 339310

Showroom Hamburg
ModeCentrum Hamburg
Haus B | 1.0G | R 125
Modering 3

22457 Hamburg

Mobile +49 (0)173 6372149

> GREECE

Mariangela sa
Maria Droumpani +30 6937321378
Kotidis Stilianos +39 345 1646485

Showroom

Thessalonikis 32 & Tarsou
14342 Nea Filadelfeia
Athens

Showroom

Steliou Kazatzidi 49
57001 Thermi
Thessaloniki

> HOLLAND

BIANCAVANLEUR AGENCY
Fashion House 0.01
Koningin Wilhelminaplein 8
1062 HK Amsterdam

tel. +31 (0)204082130

fax +31(0)204081140

AUTORE: Emma Tadei_PUBBLICATORE: Teddy spa_STAMPATORE: Grafiche Zanini Bologna_TITOLO DELL'OPERA: Rinascimento F/W 20/21_COPYRIGHT: TEDDY SPA © 07/2020

> HUNGARY

Red & Black Point Kft.
Gyér utca 2

Budadrs 2040

tel.+36 30 954 1321

> HONG KONG

DG Co,, Ltd.
info@cdc-dg.com
www.cdc-dg.com

Kowloon

603-606, 6/F, Hanford House,
221B-E.

Nathan Road, Jordan
Kowloon, Hong Kong

tel. +852 21997718

fax +852 21997018

Causeway Bay

1407-08, 14/F, Hang Lung Centre,
Nos. 2-20, Paterson Street,

Hong Kong

tel. +852 22414168

fax +852 22414133

Showroom

8/F, China United Plaza,
1008 Tai Nan West Street,
Lai Chi Kok, Kowloon,
Hong Kong

tel. +852 28681848

fax. +852 25360368

> IRELAND

FC Moda

Rinascimento

19a Fashion City
Ballymount

Dublin 24

tel. +353 14295490

fax +353 14295577
Mobile +353 872428270

> JAPAN

San-Ou Trading Co.,Ltd
Mengyoukaikan 5F

2-5-8 Bingomachi, Chuo-Ku
Osaka 541-0051

tel. +81/(0)6-6202-7772

San-Ou Trading Co., Ltd
No.2 Toho Bldg. 3F

1-22-10 Shibuya, Shibuya-Ku
Tokyo 150-0002

tel. +81/(0)3-6427-9802

> POLAND

Gpoland Group
Potczyriska 104
01-302 Warszawa

tel. +48 (22) 824 34 41
fax +48 (22) 636 19 98

> PORTUGAL

Somamagq, sa

Rinascimento

Av. Fontes Pereira de Melo, 357/371
4100-259 Porto

tel. +351 226154917

fax +351 22615491

MADE IN ITALY

> RUSSIA

Showroom
Nikoloyamskaya 52/1,
Usadba Kupca Baulina,
metro Taganskaya,
Moscow

tel. +79629065720

> SPAIN

Sac Republik S.L.U.
C/ Cuart, 114 3-4
46008 Valencia
tel. +34 963859538

> SWEDEN

Peter Skoglund
Agenturer AB
Storgatan 50
52331 Ulricehamn
tel. +46 762210985

> SWITZERLAND

Designer Fashion Affairs gmbh
Thurgauerstrasse 111
Trendhouse Showroom 112/113
8152 Glattpark

tel. +41 448293332

Mobile +41 794003800

> U.K.

Absolute

Suite 3

Hardmans Mill
New Hall Hey Road
Rawtenstall
Rossendale
Lancashire

BB4 6HH

Showroom/Office
tel. +44 161 228 6966
mobile +44 7961164684

> U.S.A.

The Isabella Company

247 West 37th Street 10th floor
New York, NY 10018

tel. +1-212-302-2055

RINASCIMENTO
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